
JANDARMA VE SAHİL GÜVENLİK AKADEMİSİ İLE KIRGIZİSTAN-TÜRKİYE MANAS 
ÜNİVERSİTESİ ARASINDA KURUMSAL İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ

Taraflar

MADDE 1- Bu protokolün tarafları, Jandarma ve Sahil Güvenlik Akademisi ile Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesidir. İşbu protokolde yer alan “Taraflar” ibaresi tüm tarafları kapsamaktadır.

Amaç
*

MADDE 2- (1) İşbu kurumsal işbirliği protokolünün amacı, Tarafların hedefleri, işlevleri ve ortak 
yararları doğrultusunda bilimsel gelişmeye yönelik çalışmalarda bulunmaları ve verimli bir işbirliği 
sağlamaları üzerine genel bir çerçeve çizmektir.

(2) Bu amacın gerçekleştirilmesi için taraflar, kendi ulusal hukuklarına uygun olarak, karşılıklı yarar 
temelinde eğitim, araştırma ve yayın alanlarında işbirliğini geliştirecek ve çalışma alanları ve 
yöntemlerini belirleyeceklerdir.

Kapsam

MADDE 3- (1) Bu protokol, Tarafların ön lisans, lisans ve lisansüstü eğitim-öğretim, bilimsel ve 
teknolojik araştırma geliştirme projeleri, araştırmaları, bilimsel, sosyal ve kültürel etkinlikler 
alanında yapılacak ortak çalışmaları ve yayınları konularında yürütülecek iş birliği esaslarını kapsar.

Yasal Dayanak

MADDE 4- Bu protokol, 12 Mart 1983 tarihli 17985 sayılı ve 2803 kanun numaralı Jandarma 
Teşkilat, Görev ve Yetkileri Kanunu, 4 Kasım 1981 tarihli 17506 sayı ve 2547 kanun numaralı 
Yükseköğretim Kanunu, 26 Ağustos 2017 tarihinde Resmi Gazetede yayınlanan Jandarma ve Sahil 
Güvenlik Akademisi Güvenlik Bilimleri Enstitüsü Kuruluş, Görev ve Çalışma Esasları ile Lisansüstü 
Eğitim Öğretim Yönetmeliği ’ne ve Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Tüzüğü’ne dayanılarak 
hazırlanmıştır.

İşbirliği Alanları

MADDE 5- Tarafların kendi eğitim öğretim alanlarında lisans ve lisansüstü eğitim derecesine 
ilişkin sağlanan burslar ve kontenjanlar, taraflar arasındaki anlaşmaya dayanmaktadır. İşbirliği 
alanları aşağıda belirtilen hususlardan oluşmaktadır.

(1) Jandarma Genel Komutanlığı (J.Gn.K.lığı) ve Sahil Güvenlik Komutanlığı (S.Gn.K.lığı) ile 
Tarafların ihtiyaç duyacağı lisans, lisansüstü eğitimler ile orta ve üst düzey yöneticiler ile 
astsubayların yetiştirilmesi kapsamında oluşturulacak eğitim sistemlerine yönelik işbirliği ve ortak 
eğitim programlarının düzenlenmesi, yüksek lisans ve doktora programlarında özel kontenjan 
planlanması,

(2) Taraflarca uzaktan eğitimde dâhil olmak üzere ihtiyaç duyulan konularda eğitim programlarının 
organize edilmesi,

(3) Karşılıklı olarak faydalı olduğu düşünülen konuların araştırılması, analizi ve ilgili materyallerin 
yayımlanması ve periyodik yayınlar dâhil olmak üzere yayın değişimi,



(4) Teorik, kurumsal ve pratik yönelimli bilimsel konferans, seminer, sempozyum ve çalıştay 
düzenlenmesi ve düzenlenen faaliyetlerde katılımcı/dinleyici statüsünde personel ve öğrenci 
kontenjanı ayrılması,

(5) Taraflar arasında ön lisans, lisans ve lisansüstü eğitim-öğretim program ve faaliyetlerinin 
işletilmesi ve geliştirilmesi kapsamında öğretim üyesi değişimi ve görevlendirilmesi,

(6) Tarafların eğitim ve öğretime yönelik kütüphane, spor tesisleri, eğitim alanları ve teknoloji 
birimlerinden karşılıklı olarak istifade edilmesi,

(7) Tarafların bünyesinde faaliyet gösteren basımevi, yayınevi veya matbaa imkânlarından taraflara 
idari ve fınansal planlamalar çerçevesinde imkân sağlanması,

(8) Tarafların bünyesinde faaliyet gösteren laboratuvar .ve araştırma merkezlerinin sahip olduğu 
imkânlar, bilimsel araştırma kapsamında tarafların kullanımına karşılıklı yapılacak idari ve fınansal 
planlamalar ve alt protokoller çerçevesinde açılması,

(9) Başta Erasmus + hareketlilikleri olmak üzere müşterek icra edilebilecek uluslararası projeler 
kapsamında iş birliğinin geliştirilmesi,

(10) Tarafların biri tarafından ve/veya müşterek olarak, ilgili ikili anlaşmalar veya protokoller 
çerçevesinde, Kırgızistan kolluk birimlerine yönelik icra edilecek eğitim öğretim faaliyetlerine 
gerekli desteğin verilmesinin sağlanmasıdır.

İşbirliği Mekanizmaları

MADDE 6- İşbirliği faaliyetlerinin koordine edilmesi için, taraflar bu Protokol çerçevesinde işbirliği 
programlarına ait fınansal düzenlemeler ve diğer ilgili konular dâhil olmak üzere belirli düzenleme 
ve uygulamalardan sorumlu olacak birer koordinatör belirleyeceklerdir. İhtiyaç halinde, tarafların 
koordinatörü ve danışmanları aracılığıyla işbirliği programlarına ilişkin uygulama planları 
yapılacaktır.

Geçerlilik

MADDE 7- (1) Her bir etkinlik, proje ve program, Tarafların ortak rızaları ve Jandarma ve Sahil 
Güvenlik Akademisi ile Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’nin yürürlükte olan kanun, 
yönetmelik ve teamüllerine uygun olarak fınansal kaynağın sağlanması durumuna göre karara 
bağlanacaktır.

(2) Taraflar gerçekleştirmeyi planladıkları etkinlikler, proje ve programlar için Türkiye 
Cumhuriyeti'nin ilgili kurum ve kuruluşlarının sağladığı her türlü desteğe başvurabileceklerdir.

Alt Protokoller
♦

MADDE 8- Bu protokol kapsamında yürütülecek her türlü faaliyet, etkinlik ve çalışmalara yönelik 
olarak Tarafların alt birimleri kendi aralarında işbirliği protokolü düzenleyebilir. Ancak alt 
protokollerin süresi bu protokolün geçerlilik süresini aşamaz. Devam eden faaliyetlere yönelik 
esaslar ile alt protokol ile bu protokol arasında uyuşmazlık durumlarında bu protokol hükümleri 
geçerlidir.

Süre ve Fesih

MADDE 9- Bu protokol imza tarihinden itibaren 3 (üç) yıl geçerlidir. Protokol süresinin bitiminden 
60 (altmış) gün önce taraflardan biri protokolü sona erdirme iradesini yazılı olarak bildirmediği



takdirde, protokol her yıl gözden geçirilerek, tarafların da mutabık kalması durumunda her defasında 
l ’er (birer) yıl süreyle uygulamasına devam edilir.

(1) Protokol hangi nedenle sona ermiş olursa olsun protokolün sona erdiği tarih itibariyle devam 
eden kurslar için yasal eğitim süreleri boyunca protokol hükümleri devam ettirilecektir.

(2) Taraflardan biri, bu protokolde yazılı yükümlülüklerden herhangi birini yerine getirmezse, diğer 
taraf bu durumu yazılı olarak bildirerek 10 (on) iş günü içerisinde düzeltilmesini isteyecektir. Söz 
konusu durum bu süre içinde düzeltilmediği takdirde, ilgili taraf protokolü feshetme hakkına sahip 
olacaktır.

(3) Protokol, Türkçe ve Kırgızca olarak taraflarca iki nüsha olarak tanzim edilir.

Uyuşmazlıkların Çözümü

MADDE 10- İşbu protokolün hükümlerinde belirtilmeyen konular veya uygulanmasından ve 
yorumlanmasından doğacak herhangi bir uyuşmazlık ve tartışma tarafların uygun birimlerinin 
konuya ilişkin çözüm ve kararları doğrultusunda, istişare ve uzlaşma yoluyla çözülecektir.

Bildirimler

MADDE 11- İşbu Protokol ile ilgili yazışmalar aşağıdaki adreslere veya tarafların yazılı olarak 
bildirecekleri yeni adreslere yapılacaktır.

(1)- JANDARMA VE SAHİL GÜVENLİK AKADEMİSİ:
Adres: İncek Şehit Savcı Mehmet Selim Kiraz Bulvarı 06805 Beytepe Çankaya/Ankara 
Telefon:+ 90 312 464 74 74 
Belgegeçer: +90 312 464 46 77
(2)- KIRGIZİSTAN-TÜRKİYE MANAS ÜNİVERSİTESİ
Adres: Cengiz AYTMATOV Kampüsü (Cal), 720038, Bişkek, KIRGIZİSTAN 
Telefon: +996 (312) 49 27 60 
Belgegeçer: +996 (312) 49 27 56 
Yürütme
MADDE 12- Protokol; eğitim, kurs ve diğer faaliyetleri koordine eden Jandarma ve Sahil Güvenlik 
Akademisi ve Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi tarafından yürütülür.

Her iki başkan, bu yetkilerini Başkan Yardımcısı/Rektör Yardımcısı/Genel Sekretere 
devredebilirler.

Yürürlük

MADDE 13- Protokol; eğitim, kurs ve diğer faaliyetleri düzenleyen Jandarma ve Sahil Güvenlik 
Akademisi ve Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi tarafından imzalandığı tarihte yürürlüğe 
girer...

UT./.&5~/2023

Jandarma Ve Sahil Güvenlik Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi
Akademisi adına adına



Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясы менен Кыргыз-Турк «Манас» 
университетинин ортосунда мекемелик кызматташуу тууралуу

ПРОТОКОЛ

Протоколдун Тараптары:
1-берене: Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясы менен Кыргыз-Турк 

«Манас» университети бул протоколдо Тараптар (мындан ары Тараптар) болуп саналышат.
Протоколдун максаты:
2-берене: (1) Тараптардын максаты -  тараптардын функцияларын, эки тарапка пайда 

алып келуучу илимий енугууге багытталган иштерин жана натыйжалуу кызматташууну жузеге 
ашыруу;

(2) Тараптар жогоруда сез болгон максаттарды ишке ашыруу учун ездерунун улуттук 
мыйзамдарына ылайык, эки тараптарга пайда алып келуучу билим беруу тармагында, илимий- 
изилдее жаатында жана публикацияларды жарыялоо боюнча кызматташтыкты бекемдеп, 
биргеликте иш алып баруу багыттарын жана ыкмаларын аныктайт.

Протоколдун мазмуну:
3-берене: (1) Ушул протоколдун мазмуну бакалавриат, магистратура жана 

докторантура программаларын жузеге ашыруу, илимий-изилдее жана технологиялык 
изилдеолерду жакшыртуу боюнча долбоорлорду ишке ашыруу, коомдук жана маданий иш- 
чараларды биргеликте уюштуруу жана публикацияларды жарыялоо багытында Тараптардын 
кызматташуусун камтыйт.

Юридикалык негиз:
4-берене: Ушул протокол 1983-жылдын 12-мартындагы «Жандармерия уюму, анын 

милдеттери жана ыйгарым укуктары» тууралуу №17985 жана №2803 мыйзамдарынын; 1981- 
жылдын 4-ноябрындагы «Жогорку билим беруу жвнундв» №17506 жана №2547 
мыйзамдарынын жана 2017-жылы 26-августта мамлекеттик гезитте жарыяланган 
“Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясыньш Коопсуздук илимдери институтунун 
туптвлушу, милдеттери жана иштвв ыкмалары” менен “ЖОЖдон кийинки билим беруу 
боюнча нускамасынын” жана Кыргыз-Турк «Манас» университетинин Уставынын негизинде 
даярдалды.

Кызматташуу багыттары:
5-берене:# Бакалавриат жана ЖОЖдон кийинки билим беруу программаларында 

берилген стипендия жана студенттерди кабыл алуу максатында белунген квоталар 
Тараптардын макулдашуусунун негизинде аныкталат. Кызматташуу томенку багыттар боюнча 
ишке ашырылат:

(1) Жандармериянын башкы командачылыгы (ЖБК), Жээк коопсуздук командир лиги 
(ЖКК) жана Тараптар муктаж болгон бакалавриат, ЖОЖдон кийинки билим беруу; орто жана 
жогорку звенодогу жетекчилер менен кенже офицерлерди даярдоого багытталган билим беруу 
программаларын тузуу жана аталган программалар алкагында кызматташуу; магистратура жана 
докторантура (PhD) программаларында езгече квоталарды пландаштыруу;

(2) Тараптардын дистанттык билим беруу жана башка муктаждык жаралган багыттар 
боюнча билим беруу программаларын иштеп чыгуу;



(3) Эки тарапка пайда алып келуучу темаларды изилдее, анализ жургузуу жана 
тийиштуу материалдарды жарыялоо, мезгилдуу басылмалар жана башка бардык 
публикацияларды экинчи Тарап менен белушуу;

(4) Мекемени енуктурууге багытталган илимий-теориялык, илимий-практикалык 
конференцияларды, семинарларды, симпозиумдарды жана отурумдарды уюштуруу. Мындай 
илимий иш-чараларга катышуучу жана угуучу катары катыша турган кызматкерлер менен 
студенттерге орундарды белуу;

(5) Тараптар учун иштелип чыга турган колледж, бакалавриат жана ЖОЖдон кийинки 
билим беруу программаларынын жана уюштурула турган иш-чаралардын алкагында доц. м. а., 
доц., проф., академиктерди алмашуу жана дайындоо;

(6) Билим беруу жана окутуу максатында. Тараптар бири-биринин китепканасын, 
спорттук аянттарын, аудиторияларын жана технологйялык тузумдорун колдоно алуусу;

(7) Тараптарга тиешелуу басмаканалардын административдик жана каржылык пландоо 
боюнча мумкунчулукторун пайдалануу;

(8) Тараптарга караштуу лабораториялар, илимий-изилдое борборлорунун 
мумкунчулукторун, илимий-изилдоо иш-чараларын Тараптар биргеликте ишке ашыра турган 
административдик, каржылык пландаштыруунун жана кошумча келишимдин алкагында женге 
салуу;

(9) Эрасмус + мобилдуулук жана башка биргелешип ишке ашырыла турган эл аралык 
долбоорлордун алкагында кызматташтыкты онуктуруу;

(10) Тараптардын бири тарабынан жана / же биргелешип, тиешелуу эки тараптуу 
келишимдердин же протоколдордун алкагында Кыргыз Республикасынын укук коргоо 
органдарынын тузумдору учун жургузулуучу билим беруу иш-чараларына зарыл болгон 
тармактарда колдоо корсетуу.

Кызматташуу механизмдери:
6-берене: Тараптар ушул протоколдун алкагында кызматташуу иш-чараларын, 

программаларын, каржы жана башка тиешелуу маселелерин женге салган жана ондуруштук 
жагдайларга жооптуу координатор ду дайындайт. Зарыл болгон учурда Тараптардын 
координатору жана кецешчилери аркылуу кызматташуу программаларына байланыштуу 
ендуруштук пландар тузулет.

Колдонулуу чейресу:
7-берене: (1) Тараптардын макулдугу менен ар бир иш-чара, долбоор жана программа 

Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясынын жана Кыргыз-Турк «Манас» 
университетинин кучундегу мыйзамдарына, нускамасына жана практикасына ылайык 
каржыланат;

(2) Тараптар пландаштырган иш-чараларды, долбоорлорду жана программаларды 
ишке ашыруу учун Туркия Республикасынын тиешелуу мекемелерине жана уюмдарына ар 
кандай жардам сурап кайрыла алышат.

Кошумча келишимдер:
8-берене: Ушул протоколдо камтылган иш-чараларды жузеге ашыруу учун 

Тараптарга караштуу болгон тузумдер кошумча келишимдерге кол коё алат. Бирок аталган 
кошумча келишимдердин жарактуулук меенету ушул протоколдун жарактуулук меенетунен 
ашпоого тийиш. Кошумча келишим менен ушул протоколдогу жоболорДо дал келбестиктер 
аныкталса, бул протоколдо камтылган жоболор кучунде болот.



Протоколдун жарактуулук меенету жана кучун жоготушу:
9-берене: Ушул протокол кол коюлган кунден тартып, уч жыл бою кучунде болот. 

Тараптардын бири экинчи тарапка протоколдун меенету аяктаганга чейин кеминде алтымыш 
кун мурун жазуу жузунде аны токтотуу ниети женунде билдирбесе, протокол жыл сайын 
каралып чыгып, Тараптардын макулдугу менен дагы бир жылга жарактуулук меенету 
узартылат.

(1) Тигил же бул себептерден улам, бул протокол кучун жоготсо, ошол меенет ичинде 
етулуп жаткан курстар юриднкалык билим беруу меенету аяктаганга чейин протоколдун 
жоболоруна ылайык ишке ашырылат;

(2) Эгерде Тараптардын бири бул протоколдогу кээ бир милдеттерди аткарбаса, ал 
тарапка экинчи тарап бул жагдайды он иш куну ичинде жазуу"' жузунде билдирет жана бул 
кырдаалды оцдоону етунет. Эгерде бул меенет ичинде кейгей чечилбесе, экинчи тарап 
протоколду токтотууга укуктуу;

(3) Ушул протокол турк жана кыргыз тилдеринде эки нускадан даярдалды.
Келишпестиктерди жоюу:
10-берене: Ушул протокол камтыбай калган жагдайлар же бул протоколду ишке 

ашыруу учурунда келип чыккан келишпестиктер жана талаш-тартыштар Тараптардын 
тиешелуу тузумдерунун чечимдерине ылайык кенеш беруу же бир чечимге келуу аркылуу 
чечилет.

Кат алышуу:
11-берене: Ушул протоколдун алкагындагы кат алышуулар темендегу даректерге же 

Тараптар жазуу жузунде билдире турган жацы даректерге женетулет.
(1)- Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясы:

Дареги: Инжек Шеит Савжы Мехмет Селим Кира бульвары, № 06805. Бейтепе Чанкая / 
Анкара. Телефон: + 90 312 464 74 74; Факс: +90 312 464 46 77.

(2)- Кыргыз-Турк «Манас» университета:
Дареги: Ч. Айтматов атындагы Жал кичи районундагы студенттик шаарча, 720038, 

Бишкек, Кыргызстан. Телефон: +996 (312) 49 27 60; Факс: +996 (312) 49 27 56.
Протоколду ишке ашыруу:
12-берене: Ушул протокол билим берген, курстарды уюштурган жана башка иш- 

чараларды аткарган Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясы менен Кыргыз-Турк 
«Манас» университети тарабынан ишке ашырылат.

Мекемелердин жетекчилери аталган ыйгарым укуктарды Башчынын орун басары /  
Ректордун орун басары /Баш  катчыга еткеруп бере алат.

Протоколдун кучуно кириши:
13-берене: Ушул протокол билим берген, курстарды уюштурган жана башка иш- 

чараларды аткарган Жандармерия жана жээк коопсуздугу академиясы менен Кыргыз-Турк 
«Манас» университети тарабынан кол коюлган кунден тартып кучуне кирет.

/.ОХ/2023.
Жандармерия жана жээк Кыргыз-Турк «Манас» университета
коопсуздугу академиясы

Генерал-майор Нух Кероглу


